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Ex. : The burn is fifiy feet long, by tweiity Gve

foet broad.

Ld grange a 50 'pieds de long sur 25

de large

As may be seeii by the forogoing examplo, the

EngliHh languuge u-os the verb to be, whil^t the

FreDch use the verb to hâve.

Ex. : The treo is a hundied feet high.

L'arbre a cent pieds de haut.

Observations on adjectives

lo De is somelimes use«l instead of que afler a

comparative, it t: iist be traitslated by than.

E.Y. : He han more than ten mon with him.

Il a plus de dix hommes avec lui.

2o De cotning after a comparative i8 soinetime^

followed by a term of comparison oxpres«inir nuin-

ber, quan^ity, mcasnre, etc. It ought to be trans-

lated by by.

Ex. : He is taller by the whole hcad.

Il est plus grand de foute la tête.

He is older by tiar.

Il est plup vieux de heaucoiip.

Exercice

A traduire et à apprendre

La cour de vécréatiorj a troiw oentw pieds de loi.
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Bur deux cents pieds do large. Vouh ne poutre
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